AHHOTAIINH, KJIIOYEBBIE CJIOBA, BUBJIHNOI'PA®U S
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«MmM NpUINYHBIX CJIOBY»: NMpobiaeMa KaHpOBO-CTUIEBOM
opranu3zanuu no33uu Cymapokona. (IToactyn k Teme)

B crarbe paccmarpuBaercs anucrona «O ctuxorBopcTBe» (1748)
A. I1. CymapokoBa Kak BbIpa)X€HHE €r0 paHHHX U HENOCIeI0BaTeNlb-
HBIX B3IVISIOB Ha AHPOBO-CTHJIEBOE €IMHCTBO MO33MH, OT KOTOPHIX
OH BIIOCJIEJCTBUH, NO-BUAUMOMY, OTKa3bIBaeTcsi. Ero moatuueckas
NpaKTHKa HE YKJIABIBAa€TCS HU B U3JIOKEHHYIO MM TEOPHIO, HU B TEO-
puro Tpex cruneid M. B. Jlomonocosa. Ero nputuu no ctuio Onus-
KM OJI, a MEePEOKEHUA NICaJMOB U TyXOBHas M033Us — InecHe. Bol-
CKa3bIBaeTCs mpeanonoxenue, yto y Cymapokoa Oblia cBos ocobas
rpajanus aHpOB ¥ CTHIIEH, OTIIMYHAs OT NPUHATON KIACCHIIM3MOM.

Knroueguvle cnoea: snucrona, mo3sus, A3bIK, CTUIb, IPUTYa, OA4,
NiepesIoKEeHUe MCalIMOB, NIECHS, Teopus Tpex wrwied, M. B. Jlomo-
HOCOB.

N. Yu. Alekseeva

«Ishhi prilichnyh slov»: the problem of genre and style
organization of Sumarokov's poetry. (Approach to the topic)

The article considers Epistola «O Stihotvorstve» (1748) by
A. P. Sumarokov as an expression of his early and inconsistent views
on the genre-style unity of poetry, which he later apparently refuses.
His poetic practice does not fit into the theory he outlined, nor into the
theory of three styles of M. V. Lomonosov. His Proverbs are similar in
style to the ode, and his Psalms and spiritual poetry are similar to the
song. It is suggested that Sumarokov had his own special gradation of
genres and styles, different from the accepted classicism.
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Keywords: Epistle, poetry, language, style, parable, ode, arrange-
ment of Psalms, song, theory of three calms, M. V. Lomonosov.
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K. FO. Jlanno-/lanuneBckuit

CyMapoKOBCKHUI KaHOH aHAKPEOHTHYECKOH Ofibl
B pycckoit no3zuu XVIII Beka

CrpodomeTpuueckuii aHaIN3 PyCCKUX aHAKPEOHTHYECKUX Of Jie-
JaeT HaIYIIHBIM HaOumoneHue o cyiecTBoBanuu B mo33uu X VIII cro-
JIeTHS. CyMapOKOBCKOTO M JIOMOHOCOBCKOTO KaHOHOB 3TOT0 JKaHpa.
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B 1748 r. M. B. JlomoHOCOB ony0yMKOBall IEPEBOA TPEThEH I-
JIMHUCTUYECKOM aHAKpEOHTHYECKoi onpl B cBoeM «KpaTkoM pyko-
BOJCTBE K KPaCHOpEUHIO»; 3TO Oblia nepBas aHaKpeOHTUYECKas 01a,
onyOIMKOBaHHAs Ha PYCCKOM si3bIKe. B Hel NMpUMEHEH TPEeXCTOIMHBIH
AMO; CTUXOTBOPEHHE pa3/eNIEeHO Ha CTPOPHI C MYKCKHMHU M JKEHCKH-
MU pupMamu.

B 1755 . A. II. CymapokoB HameyaTayl ABe aHAKPEOHTHYECKHUE
onpl B «ExxeMecsauHbIX COUMHEHUSX»; UX (popMa yTBepxkaana cymapo-
KOBCKHMH KaHOH aHaKPEOHTHYECKOM M033MH: OBl JOIKHBI OBITh HaMHU-
CaHbl TPEXCTOIIHBIM IMOOM HJIM YETBIPEXCTOIHBIM XopeeM 0e3 pudm
¥ TONBKO C JXCHCKMMH OKOHYaHHMsAMH, O6e3 paslesieHus Ha CTpogbl.
CyMapoKoB MO0Jb30BaJICs OONBIIMM aBTOPUTETOM Y IOHBIX IO3TOB,
ero nociuenoBarenei, Takux kak M. M. XepackoB, A. A. Pxesckuii,
U. ®. bornaHoBuY U [Ip.; B MOCIEIYIOIIME TOABI OHW COYMHMIN HEMa-
JI0 aHAKPEOHTUYECKUX Ofl, OTBedaromux TpeboBaHusM CyMapokosa.

B 1771 r, yepe3 cemp sieT nocne cMepTH JIoMOHOCOBa, €ro Lie-
neBp «Pa3roBop ¢ AHakpeoHOM» ObL1 Hamewatad B «Pycckom Ilapha-
ce», JUTeparypHoM cOOpHMKE, W3AaHHOM XepackoBbIM. OH COCTOUT
U3 YeThIpeX JOMOHOCOBCKHMX NMEPEBOAOB U3 KOPITyCa JUIMHUCTHIECKOH
AHAKPEOHTHKH M YEThIPEX OPUTHMHAIIBHBIX CTUXOTBOpEHUH JIoMoHOCO-
Ba, HalpaBJIEHHBIX MPOTHUB refoHNM3Ma AHakpeoHa. «Pa3roBop ¢ AHa-
KPEOHOM» JIEMOHCTpHpYeT TpeOoBaHMs JIOMOHOCOBa K aHaKpEOHTH-
4YECKHM OJaM: OHM JIOJDKHBI OBITH HallMCaHBI TEMH XK€ pa3sMepaMH, HO
HMETb CTPO(UUECKOE CTPOCHUE C MYXCKHUMH U JKEHCKUMH pHPMaMH.

B 3aBucHMMOCTH OT IOMHHHPOBAHHs T€X WM HHBIX (OPM aHaKpe-
OHTHYECKOH M033UH OBLIO BBIAEIEHO TPU NEPUOAA UCTOPHU €€ pas-
BUTHSA:

I. 1748—1770 — BpeMsl CTaHOBIIEHHUS PYCCKOH aHaKpEOHTHYe-
CKOH MO033MH, KOTIa MPOMCXOAT MEpBbIE XaHpooOpasylolue nevyar-
Hele BoIcTymieHus (JlomoHocoBa B 1748 1. u CymapoxkoBa B 1756 1.).

II. 1771—1788 — nepuon yTBEpXIOEHHUs JTOMOHOCOBCKOTO KaHO-
Ha pyCCKOW aHaKpEOHTHYECKOH OfIbl MOCie MOCMEPTHON MyOIuKauu
«Pasrosopa ¢ Anakpeonom» JlomoHocosa B 1771 .

I11. 1789—1804 — Bpems nepBBIX OOIIMPHBIX COOpaHuii aHaKpe-
OHTHYECKOH MO033MH M CYLIECTBEHHBIX TpaHChopmaluii xaHpa (B Ka-
4eCcTBE TOYKM OTcueTa u30paH BbIXOJ U3 meyatu B 1789 r. cOopHUKa
H. E. Crpy¥ickoro «EpoTtouns», conepxailero 24 aHakpeoOHTHYeCKHe
OZ1bl CyMapOKOBCKOTO THIIa; 3aBeplIaeT nepuoa myoaukauus cOOpHuU-
ka I. P. lepxaBuHa « AHaKpeoHTHueckue necHn» B 1804 r.).

OrpoMHbIf ycnex JOMOHOCOBCKOTO «Pa3roBopa ¢ AHaKpeoHOM»
npuBea K TOMY, 4TO JIOMOHOCOBCKMH KaHOH HAJOJI'O ONpENen
(¢opMy OpUTHHANIBbHOM aHaKpeoHTHYeckod mo33uu B Poccuu. Cyma-
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pOKOBCKI/If;l KaHOH OoJiee (bHJ'IOJ'IOFH‘-ICH, OH MBITACTCA «BOCIPOU3BE-
CTU» APEBHEIPEUECKHE NMOITHYECKUE (I)OpMBI, MO3TOMY no3aHeHas
aKaAeMHUYCCKas Tpaaullnsa NepeBoaoB CI€AOBala EMY.

Kniouesvie cnosa: pycckas nureparypa XVIII B., aHakpeoHTHue-
ckas noasus, M. B. Jlomonocos, A. II. CymapokoB, HCTOPHSsi pYCCKO-
ro CTHXa, 033Us ¥ MO3THKA, peLenLus aHTHYHOCTH B Poccuu.

K. Yu. Lappo-Danilevskii

Aleksandr Sumarokov’s model for the Anacreontic Ode in
Eighteenth-Century Russian Poetry

An overview of the strophic and metrical repertoire of Russian
anacreontic odes demonstrates that there were two dominant models
in the eighteenth century — one created by Mikhail Lomonosov, the
other by Aleksandr Sumarokov.

In 1748 Mikhail Lomonosov published his translation of the third
anacreontic ode in his «Short manual on Eloquencey; it was the first
anacreontic poetry ever published in Russian. It was written in iambic
trimeter and divided into stanzas with masculine and feminine rhymes.

In 1755 Aleksandr Sumarokov published two anacreontic odes in
«Ezhemesiachnye sochineniia»; their form set in place Sumarokov’s
model for anacreontic poetry: the odes were written in iambic trime-
ter or in trochaic tetrameter, without stanzas, and in blank verse with
exclusively feminine clausulae. Sumarokov had great authority over
younger poets, and his followers, such as Michail Kheraskov, Alek-
sei Rzhevskii, Ippolit Bogdanovich etc., composed many anacreontic
odes according to Sumarokov’s requirements.

In 1771, six years after Lomonosov’s death, his masterpiece
«Conversation with Anacreon» appeared in «Russkii Parnass», a lite-
rary collection edited by Mikhail Kheraskov. It consists of four of
Lomonosov’s translations from Greek Anacreontea and of four po-
lemic poems by Lomonosov himself directed against Anacreon’s
hedonism. The «Conversation with Anacreon» demonstrated Lomo-
nosov’s requirements for anacreontic odes: like Sumarokov’s, they
could be written in iambic trimeter or in trochaic tetrameter, but with
rhymes and in stanzas of alternating masculine and feminine endings.

Defined according to the prevalence of particular poetic forms we
can distinguish three periods in the history of Russian Anacreontic

poetry:
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I. 1748—1770 — the establishment of Anacreontic poetry; the
time of the first publications — by Lomonosov in 1748 and by Su-
marokov in 1756.

II. 1771—1788 — the Lomonosov model gained a foothold after
the posthumous publication of his «Conversation with Anacreony.

I11. 1789—1804 — a period of voluminous collections of Anacre-
ontic poetry and of fundamental transformations of the genre (in 1789
N. E. Struiskii published his «Erotoides», containing 24 Anacreontic
«sumarokovian» odes; in 1804 G. R. Derzhavin published his «Ana-
creontic Songs»).

Because of the enormous success of the «Conversation with Ana-
creon», Lomonosov’s model determined the form of original Anacre-
ontic poetry in Russia for a long time. Sumarokov’s model was more
philological; it aimed to «reproduce» ancient Greek poetic norms. For
this reason, later academic translators followed it.

Keywords: eighteenth-century Russian Literature, anacreontic po-
etry, Mikhail Lomonosov, Aleksandr Sumarokov, history of russian
verse, poetry and poetics, classical antiquity in Russia.
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H. A. T'ycbkoB

«9Qxknorn» CymapokoBa Kak MO3THYECKasi KHUra
(K nocranoBke mpo6emsl)

CraTbss MOCBsILLEHA TBOPYECKOW HCTOPUH COOpHHKA 3KIOT
A. I1. CymapokoBa. AHanu3 Tpex UX peNakIHi, U3MEHEHUH KoMIo-
3MLUHU AEMOHCTPUpYET B M3AaHuu 1774 r. 4yepThl aBTOPCKOH MO3TH-
YeCKOW KHHTH.

Kntoueswie cnosa: A. I1. CymapokoB, pycckas aureparypa X VIII B.,
9KJIOra, NAaCTOpallb, TUTEPaTypHas IMKIU3AIHUs, TBOPIECKas HCTOPHU.
N. A. Guskov

The «Eclogues» of A. P. Sumarokov as a poetic book
(To the formulation of the problem)

The article is dedicated to the history of creation of the collection
of A. Sumarokov‘s eclogues. An analysis of three of their editions,
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and of the composition‘s changes show that the edition of the year
1774 features of the author's poetry book with an original idea.

Keywords: A. Sumarokov, Russian literature of 18 century, pasto-
ral, eclogue, history of text, poetic cycle.
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H. JI. KouerkoBa

O momnpaBkax Kk Tekctam neceH CymapokoBa
B n3gaunu H. Y. Hosukosa

B crarbe npuBeneHsl pe3yinbTaThl COMOCTABIECHUS TEKCTOB Ie-
ced A. II. CymapokoBa ¢ OpyrumMH myOIHKAaUUsAMHU U PYKOIHUCHBIMH
coopuukamu XVIII B., xpaHsummucs B bubnuoreke akageMuu Ha-
yk, Poccuiickoit HanpoHaibHOH OubOnuorexke U PykomucHom otaene
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HuctutyTa pycckoit nureparypsl (Ilymxunckuit JJom) PAH, a Tawoke
COOpPHUKOM M3 4acTHOro cobpanus. B psazne ciydaeB no 3tTuM cOopHu-
KaM MOXXHO HCIpPaBHUTbH SBHbIE OLIMOKH, NOSBUBILHECS B OCYUIECTB-
mesdomM H. U. HoeukoBeiM IlonHOM cOOpaHHW BCEX COYMHEHU
CymapokoBa, rie 3Ha4UTeNbHas 4acTh ECEeH MyOINKOBaIach MO CIIMC-
KaMm. B pe3ynsrare HENpaBHIBHOTO NPOYTEHMS CIIUCKA WM HCKa-
JKEHHs TEKCTa MECHU NpPU 3allUCH €€ Ha CIIyX BO3HUKAJIM OTEYaTKH,
OpOMYCKH CJIOB, HAPYIIEHHUS PUTMA WM pUPMBI, HAKOHEL, CMBICIIO-
Bhle ommOku. Kaxjgoe pa3sHOUTEHHE paccMaTpUBaeTCs B KOHTEKCTE
OKpYaIOIKMX CTPOK M BCEro TEKCTa NecHU B uenoM. Ilpennaraemeie
HCIIPaBJIEHUs: MOTYT OBITh HCIIOJb30BaHBl B paboTe Hall HOBBIM aKa-
JeMHuYecKuM cobpaHreM counHeHni CymapokoBa.

Kmiouesvie cnosa: tekcronorus necau A. I1. CymapokoBa, usna-
tenbekas nesrenbHocTh H. Y. HoBukoBa, c6opuuk M. JI. Uynkosa,
pykonucHele coopuuku XVIII B.

N. D. Kochetkova

About amendments to the lyrics of Sumarokov's songs
in the publication of N. I. Novikov

The article presents the results of comparing the lyrics of A. P. Su-
marokov with other publications and manuscripts of the XVIII centu-
ry, stored in the Library of the Academy of Sciences, the Russian na-
tional library and the Manuscript Department of the Institute of Rus-
sian literature (Pushkin House) of the Russian Academy of Sciences,
as well as a collection from a private collection. In some cases, these
collections can correct obvious errors that appeared in the implement-
ed N. I. Novikov «Complete collection of all works» by Sumarokov,
where a significant part of the songs were published on the lists. As
a result of incorrect reading of the list or the distortion of the text of
the song when recording it at the hearing, there were typos, omissions
of words, rhythm or rhyme, finally, semantic errors. Each discrepancy
is considered in the context of the surrounding lines of the entire text
of the song as a whole. The proposed corrections can be used in the
work on the new academic collection of Sumarokov's works.

Keywords: lyrics of A. P. Sumarokov, publishing activity of
N. L. Novikov, collection of M. D. Chulkov, handwritten collections
of the XVIII century.
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A. 1O. Becenona

Tparenus CymapoxoBa «BriiiecyiaB»
U «Anp3upa» Bonasrepa

Crarbs nocesuieHa onHo# u3 no3gHux tpareauii A. I1. Cymapoxo-
Ba «BeImecnay. [IpocnexxuBaercs H3BMEHEHUE BOCIIPUATHS Tpareauu:
OT BOCTOPXEHHOIO COBpEMEHHHKaMH, 10 kpuTHyeckoro B XIX cro-
netun. PaccmarpuBaloTcs 0cOOEHHOCTH MO3THKM «BellecnaBa» u
CIO)KETHBIE NMEPEKINIKU C Tparenuel Bonsrepa « Anb3upay, HO3BONSA0-
IIMe TOBOPHUTH O CO3HATEeNbHOM opueHTauuu CymapokoBa Ha Tpare-
U0 (paHIry3CKOro aBropa.
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A. Yu. Veselova
Sumarokov's tragedy «Vysheslav» and «Alzira» by Voltaire

The article is devoted to one of the late tragedies of A. P. Suma-
rokov «Vysheslav». The paper shows a change in the perception of
the tragedy: from contemporaries’ enthusiasm to the criticism in the
19th century. The peculiarities of the «Vysheslav» poetics and some
plot matches with the tragedy of Voltaire «Alzira» are considered.
The conclusion is that the Voltaire’s tragedy was a model for Suma-
rokov’s drama in this period of time.

Keywords: Russian literature of the 18th century, A. P. Suma-
rokov, Voltaire, drama, tragedy, «Vysheslav», «Alziray.
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A. IO. Conosres

O xondnukre B Tparequu Cymapokosa
«Iumutpuit Camo3BaHe»

B craree paccMaTpuBaeTcss XapaKTepoJIOTHs MEpCOHaXKed Tpa-
requn A. I1. CymapokoBa «Jlumutpuii Camo3BaHel» B KOHTEKCTE
Kareropu koHdmukra. Mccnenyrores CBS3M 3TOrO NPOU3BENEHUS C
Tpaauuued WKOJIbHOH ApaMmsl, nbecamu Y. lllexcniupa «Puyapn I1I» u
XK. Pacuna «bpuTaHUK», NOBIHUABUIMMU Ha TPaHC(HOPMALIUIO «Tparu-
yeckod cucteMb» CyMapoKoBa B YCJIOBHSX 3aXBaTa PYCCKOH CLIEHBI
«MEILAHCKOM apaMoiy».

Knroueswie cnosa: A. I1. CymapoxoB, «dumutpuii Camo3BaHew,
XK. Pacun, V. lllekcnup, pycckas apamaryprus X VIII B.

A. Yu. Solovev

To the conflict of Sumarokov’s tragedy
«Dimitri Samozvanets»

The paper discusses the characterology in the tragedy of
A. P. Sumarokov «Dimitri Samozvanets» in the context of the
category of conflict. The connection of this tragedy with the tradition
of «school dramay, the plays of W. Shakespeare «Richard III»
and J. Racine «Britannicus», which influenced the transformation
of the «tragic system» of Sumarokov in the conditions of the
capture of the Russian scene by the «bourgeois tragedy», is ex-
plored.

Keywords: A. P. Sumarokov, «Dimitri Samozvanets», J. Racine,
W. Shakespeare, Russian dramaturgy of the 18" century.
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E. 1. Kykymkuna

Carupudeckue ctuxorBopenus CymapokoBa
KaK KOHTEKCTBI €ro KoMeiui

OTtnuuuTensHoON yepToit TBopueckoi Maneph! A. I1. CymapokoBa
OBUIO MCIIOJIb30BaHWE aBTOPEMHHHUCLIEHI[MI. MOTHBBI, TEMBI UJIH CIO-
KeThl, K KoTopeIM CyMapokoB oOpallajncst B CBOMX CTUXOTBOPEHHSAX
WM TpUTYaX, NONy4aad pa3BHUTHE H HOBYIO MHTEPIPETALUIO B MpPO-
M3BENEHUAX ApYyroro >kaHpa. CTHXOTBOpeHHE, 0OpallleHHOe K AETAM
npocdeccopa KpaneHHHHUKOBA, ¥ TPUTYA CTAJIH KOHTEKCTOM MOHO-
jora, KOTOpbIM Npou3Hocus UykexBat, MepcoHax mnbechl «OneKyH»
(1764), noxasbiBas, YTO ClIeIOBAHHE TPEOOBAHUSAM YECTH MeEILAET
’KU3HEHHOMY YCHEXY, 1 TEM CaMbIM JEMOHCTPUPYS CBOI HPaBCTBEH-
Hyto ymepOHocTb. HoBennucTuuyeckuil CioKET O B3NOPHOH KEHeE,
Ucnons30BaHHbIH CyMapoKoBBIM B mpuTde «Crnopuiunay, BhINOTHAI
CIOXKETO000pa3yolnyto poib B ero komenusx. C o6pazom Munonopsl
U3 xomenuu «MaTb COBMECTHHIIA JOYEPH» CBA3aHO MOSABIEHHUE MPHT-
yu CymapoxoBa «lllanyHbs», a B koMenuu «B3popuiunay pa3BepThi-
BAIOTCSl M CLICHUYECKU pEaIM3yIOTCs ABE €ro APYTHe MPUTYH, Ommyo-
JMKOBAaHHBIE NOJ Ha3BaHHEM «bioxay.

Knioueswie cnosa: apropemunmcuenuy, A. I1. Cymapokos, nput-
4H, KOMEIHH, CIOXKEThI, HHTEPIPETAIMH, KOHTEKCTBI.

E. D. Kukushkina

Contextualizing Sumarokov’s satyrical poems
through his comedies

The article is focused on the so-called «auto-reminiscences», one of
the most prominent features used by A. P. Sumarokov in his writings.
The meaning of particular motifs, topoi or plot lines in Sumarokov’s
poems and fables can be rediscovered and reinterpreted through the prism
of his comedies which are generically different. Thus, a poem addressed
to the prof. Krasheninnikov’s children and a corresponding fable might
serve as a contextual frame for Chuzhekhvat’s monologue in «Opekun».
It goes to show that an individual’s honour becomes a predicament if
one strives to get ahead in life. The plot line used by Sumarokov in his
fable «Sporshchitsa» has been expanded into more complex narratives
found in his comedies. Milodora’s image in «Mat’ sovmestnitsa docheri»



482 Annomayuu, knouegvle cnosa, bubnuozpagdus

provided an impetus for a fable called «Shalun’ya», while his another
comedy («Vzdorshchitsa») includes all of the accessories which have al-
ready been brought to existence in two fables under the title of «Blokhay.

Keywords: auto-reminiscences, A. P. Sumarokov, fables, come-
dies, topoi, interpretations, contextual frames.
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E. A. Kykymikuna

Asrouutathl B npoussenenuax A. II. Cymapokoa

PaGoras Hajg HOBBHIMH Tekcramu, CyMapOKOB BKJIHOYAl B HHX
LUTAThl U3 CBOMX MpPEXHHUX COYMHEHWH. [Ipu 3TOM OH mpecienoBa
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pasHble Lenu: AoOuBajics KoMH4eckoro 3ddexra, ahopHCTHUHBIMU
cTUXaMH (opMyIHpPOBaJl OCHOBHOH CMBICI CBOETO BBICKa3blBaHMS, B
CAaTHPHYECKHUX LEIX MpeoOpa3oBbIBANl B TEKCT KOMEIHH OTPHIBKH M3
MHUChMa WM (GHUIONIOrHYECKUX COYMHEHHUH, s NPUIaHUs TbecaM KO-
JIOpUTa OCTOBEPHOCTH YIOMHHANI B HUX CBOM IIECHH, MOJY4YHBLINE
MOMYNAPHOCTh, U COOpan nupuyeckylo «JIto00BHYIO rajaTenbHyIO
KHIDKKY» U3 (parMeHTOB Tparequi.

Kniouegvie cnosa: aBroumtarsl, KOMU4ecKuil agdekrt, apopuctuy-
HOCTb, Xy/I0XECTBEHHBIE IIPHEMBI, CaTHPA.

E. D. Kukushkina
Self-quotations in the Sumarokov’s writings

While working on his new writings, Sumarokov would have in-
cluded self-quotations from his previous texts. By doing this, he pur-
sued the following goals: to achieve a comical effect; to render the
essential meaning of his narrative by means of poetic aphorisms; to
bring fragments from his epistles or philologus writings into his co-
medies in a satirical manner; to add authenticity to his plays by quoting
his own popular songs; and to compile «The ljubovnaja gadatelnaja
knizhkay by weaving together different parts of his tragedies.

Keywords: autocitats, comic effect, aphoristicism, artistic tech-
niques, satire.
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JI. M. Crapuxosa

Hcropus adum k TeaTpanbHBIM MIPEACTaBICHUAM
Ha TekcThl CymapokoBa

B crarbe nokazaTenbHO ONpPOBEPraeTcs MOAIMHHOCTH aduml K
cnekrayiaMm A. I1. Cymapokosa «Lledan u Ilpoxpuc» u «IIpubexuine
Jlo6ponerenu», Gonee Beka CIYXMBIIMX MIUIIOCTPALMEd K pa3HbIM
U31aHUAM HCTOpPHUH pycckoro Tearpa. Mccnenyercs ucTopusi BO3HUK-
HOBeHHus apum B PoccHu, OnMCHIBalOTCS NOIVIMHHBIE aQUILH K CIIEK-
taiisiM CyMapoKoBa, yCTaHaBJIMBAETCS €r0 aBTOPCTBO TEKCTOB adHILI.

Kniouegvie cnosa: admuina, TUCTOK, NEHCTBYIOIIME JIKIIA, TEarp,
myO/ivKa, HEMELIKUIH TeaTp, UTalbsHCKas TPYIIa, U3AaHue.

L. M. Starikova

History of posters for theatrical performances based
on Sumarokov's texts

The article evidently refutes the authenticity of posters for the per-
formances of A. P. Sumarokov «Cephal I Procris» and «Pribezhishche
Dobrodeteli», which served as illustrations for various publications of
the history of the Russian theater for more than a century. The author
examines the history of the appearance of posters in Russia, describes
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the original posters for Sumarokov's performances, and establishes
his authorship of the texts of the posters.

Keywords: poster, leaf, actors, theater, audience, German theater,
Italian troupe, publishing.
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E. M. MarBees

YeTtbipe cli0Ba Ha MHABTypaLUI0 AKaeMHH XyJOXECTB!
M. B. Jlomonocos, A. Il. Cymapoxos, ITnaton (JIeBmun),
A. M. CantsikoB

B crarbe paccMOTpEHBI YETHIPE OPAaTOPCKHX MPOM3BENECHUS, Ha-
NHCaHHBIE MO CIy4yal TOP)KECTBEHHOH HHaBrypauun AKaleMuH
XyZIOXEeCTB, KOTopas Oblia 3alulaHupoBaHa Ha 22 ceHts0ps 1764 r.,
OIHAKO TMOCNe HECKOJIBKHX IepeHocoB cocrosutack B IletepOyp-
re 7 utona 1765 r. Ocoboe BHUMaHHE yaeneHo cyapbe «CrnoBa npH
ocpsmeHHd CaHKTneTepOyprckoil UMnepaTopckoil AkameMuu Xymo-
xectB» A. Il. CymapokoBa. HecMoTps Ha 3araBue, MOMEIIEHHOE
Ha TUTYJIBHOM JIMCTE COXPaHHMBILIETOCS KOPPEKTypHOro Habopa («BO
IOPUCYTCTBUH €. H. B. Exarepunsl BTopsis npes COHMOM MOYTEHHBIX
moned pedeHHoe rocrnoguHoM CymMapOKOBEIM»), €r0 CIIOBO B [IEii-
CTBUTENBHOCTH HE MPOU3HOCHIIOCH BO BpEMs aKkaJIeMU4€CKOro Ipasa-
Huka. CoxpaHMBIIMECS NOAPOOHBIE OMUCAHHMS HHABIYPallMOHHOIO
Npa3IHUKa 3TOrO JHS YIOMMHAIOT O ABYX NPO3BYUYaBIIUX peYax — O
nponoBenu uepomonaxa Ilnarona (Jlemuna) u o GrarogapcTBeHHON
pedH, Npou3HeceHHOH koHbepeHu-cekperapeM A. M. CalTHIKOBBIM.
Ha ocHOBaHMM MaTepHanoB apxuBa AKaJeMUH XyIOXECTB pedb, Mpo-
n3HeceHHas CanTbikoBeIM, aTpubytupoBana I. H. Terosy.

Kniouesvle cnosa: Axkanemus XynoXecTB, HHaBrypalus, opaTrop-
ckas npo3a, M. B. Jlomonocos, A. I1. Cymapoxos, [Inaron (JIeBmuH),
A. M. Cantsikos, I. H. Teruto, arpulymus.
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E. M. Matveev

Four oratory speeches on inauguration of Imperial Academy
of Arts in St. Petersburg: M. V. Lomonosov, A. P. Sumarokov,
Platon (Levshin), A. M. Saltykov

This paper focuses on four oratory speeches on inauguration of
Imperial Academy of Arts. The inauguration festival was planned on
the 22t of September 1764 but was finally held on 7* of July 1765.
The main attention is paid to «Slovo pri osvyashchenii Sanktpeter-
burgskoy imneratorskoy Akademii khudozhestv» by A. P. Sumarokov.
In spite of the title in the proof sheet («in the presence of H. M. Ca-
therine II in front of many noble people made by Mr. Sumarokov»)
his speech was never made in public. All the available descriptions
of the inauguration festival mention only two speeches — by Platon
(Levshin) and by A. M. Saltykov. Studying the files in the Archive
of the Academy of Arts allowed us to attribute the speech made by
Saltykov to G. N. Teplov.

Keywords: Academy of Arts, inauguration, oratory prose, M. V. Lo-
monosov, A. P. Sumarokov, Platon (Levshin), A. M. Saltykov,
G. N. Teplov, attribution.
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A. DBHUHI'TOH

«MHeHHe BO CHOBHIEHUH O (paHIy3cKux Tpareausx» Cymapokosa:
pa3MBIIUIEHHE O BKYyCe

B crarbe paccmarpuBaercss «MHEHHE BO CHOBHIEHUM O (paH-
y3ckux tparenusax» A. I1. CymapokoBa B KOHTEKCTE JTHUTEpaTypHBIX
IIOBECTBOBAHMH O CHaX TOTO BPEMEHH, a TAaKX€ B KOHTEKCTE YCH-
neHHoro B 3noxy [Ipocemienus AUCKypca O ICUXONOTHH, QYHKIUH
U 3HaueHUH CHoBHACHUH. CpaBHHUTEIbHOE paccMoTpeHue «MHe-
HUS...» TOKa3bIBaeT, YTO 3JEMEHT CHOBHAEHUS fABIAETCS BEXyLLIUM
3aMpicioM CymapoxoBa. COCTOsSHME CHa, Jaioliee MOACO3HAHHUI0
IIPEBOCXOACTBO HaJ pa3yMoOM, IPOJIUBAET CBET HAa ICTETUUECKHE pe-
akuuu repos. Ero yTBepxIeHHs O BEIMYHMM T€X WM HHBIX MbEC,
aBTOpa, CLEHB WIM Haxe (pa3sl OCHOBaHbl HE Ha pacCyike, HO
Ha BKyce€ — CIIOCOOHOCTM K KpDHUTHKE, KOTOpas OOXOAMUT CTOpO-
HOW Halll pa3yM M YKpEIUIAeTCsS HallMMH B3BOJHOBaHHBIMHU BO CHE
¢duronaMu.

Knrouesvie cnosa: MEEHHE, TeaTp, COH, BKyc, Bonsrep, Tparenus,
[O3T, KPUTHUKA, HHTYHULIUSA, Pa3yM.
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A. Evington

Sumarokov's «Mnenie vo snovidenii o franczuzskih tragediyah»:
an idea of taste

The article considers A. P. Sumarokov's «Mnenie vo snovidenii
o franczuzskih tragediyah» in the context of literary narratives about
dreams of that time, as well as in the context of the discourse on
psychology, function and meaning of dreams strengthened in the era
of Enlightenment. A comparative examination of the «Mnenie...»
shows that the element of the dream in Sumarokov's leading idea.
The state of sleep, which gives the subconscious superiority over the
mind, sheds light on the aesthetic reactions of the hero. His statements
about the greatness of these or those plays, the author, the scene or
even the phrase are not based on reason, but on taste — the ability to
criticize, which bypasses our mind and is strengthened by our fluids
excited in a dream.

Keywords: opinion, theatre, sleep, taste, Voltaire, tragedy, poet,
criticism, intuition, mind.
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A. O. JIéMuH
OtpeiBOK U3 «DHeuapl» B nepeBoge CymapokoBa

Paccmotpen oTpbiBok «O 3HAaKM HEXHOCTH, SBJICHHOW Mpexne
MHE». YCTaHOBJIEHO, YTO OH SIBJIAIETCS NEPEBOJOM CTHUXOB 651—662
kaurd IV «Oueuns» Beprunus (nmocnemnue crnosa upoHsl nepen
CMEpThI0). BhIABIEH NMepeBOA-MOCPEAHUK — OTPHIBOK U3 PYCCKOIro
nepesona 1mo3mel, BeinoiaHeHHoro B. I1. Ilerposeim (1770). Ha oc-
HOBaHMHU 0030pa ciaydaeB oOpamieHuss CymapokoBa K «DHEHIE» U
CBSI3aHHBIM C HEH TEKCTaM, a TaKKe TPaAULHUHM HCIOJIb30BaHUSA MNO-
CJIeIHUX CJIOB JIMIOHBI B €BpONENHCKONH My3bIKe, NO33HU U ApaMaryp-
THH BBICKa3aHO NPEIONIOKEHHE, YTO NIepeNIoKeHHe CTUX0B Beprumnus
NO3T MPENNPUHSI, pa3MBIILIAL O (GUHANIE HEaBHO CTaBLIEH eMy H3-
BecTHOM Tparenuu . b. Kuspkauna «IunoHay.

Knioueswie cnosa: Beprunuii, A. I1. Cymapoxos, 5. b. KusxuuH,
B. II. IlerpoB, pycckas npamaryprusi, ¢paHuy3ckas JpamaTyprus,
UTaNbSHCKAs ApaMaTyprusi, IepeBol.

A. O. Dyomin
A fragment of «Aeneid» translated by Sumarokov

The fragment «O znaki nezhnosti yavlennoi» is examined. It’s
established that it is a translation of the verses 651—662 from the
Book IV of Virgil’s Aeneid (last Dido’s words before her death). The
intermediary translation is detected, it’s a fragment of Petrov’s ver-
sion of the epic (1770). Sumarokov’s interest to the Virgil’s epic and
to the related texts as well as the tradition of last Dido’s words’ use
in the European music, lyrics and plays brought us to assumption that
the poet undertook the Virgil’s verses’ paraphrase thinking about the
Knyazhnin’s tragedy Dido recently known to him at 1770.

Keywords: Virgil, Sumarokov, Knyazhnin, Russian drama, French
drama, Italian drama, translation.



492 AnHomayuu, knouesvle crosa, bubauozpagus

bubnuorpadpus

Anexceesa H. 0. Opa A. I1. CymapokoBa, «COUMHEHHasl B IEPBbIE
jeTa» ero sauatui noa3sueit / XVIII sek. M.; CII6., 2015. C6. 28.
C. 5—27.

Becenosa A. FO. PacuHoBckuit koHTekcT Tpareauid A. I1. Cyma-
pokoBa konua 1760-x romos // XVIII Bex. M.; CII6., 2017. C6. 29:
JIutepatypHas xu3Hb Poccun XVIII Beka. C. §1—94.

Hémun A. O. A. I1. CymapokoB — NEpEBOIYHUK UTAIBSHCKUX JIH-
operructoB I1. Metacrazuo u M. Konsremnunu // Pycckas murepary-
pa. 2018. Ne 1. C. 52—61.

Hémun A. O. IlepeBon u noapaxanue tparenuu X. Pacuna «be-
penuka» B Tparequu 5. b. Kuasoxuuna «Junonay // Urenus Otnena
pycckoii nureparypsl XVIII Beka. Bein. 7: M. B. JlomoHOCOB U cno-
BECHOCTH €T0 BpeMeHH. [lepeBoa U nmoapakaHue B pyCCKoil aurTepary-
pe XVIII Bexa. M.; CII6., 2013. C. 182—190.

Eneii: repoundeckas noema [ly6nus Buprunus Mapona / Ilep. c
nart. r-HoM [letpoBem. [2-e u3n. CII6., 1781].

3anaoose B. A. Kusoxuuna E. A. // CnoBaps pycckux mucarenei
XVIII Beka. CII6., 1999. Bem. 2: (K—II). C. 81—82.

Kusioenun . B. VI36panHble IponsBenenus / Beryn. crares, moa-
rot. Tekcta ¥ npumed. JI. Y. Kynakosoii. JI., 1964 («bubnuoreka no-
sta». bonbwas cep. 2-e U3A.).

Koprnoopgh A. C. JIBopLibl XHMEDBI: HITIO30pHAs apXUTEKTypa U
MOJIMTHYECKHE aJUTI03UH MTPUABOPHOH cuensl. M., 2011.

Kouemrosa H. JI. JlutepaTypa pPycCKOrO CEHTHMMEHTATH3MA.
(Octernyeckue u xynoxecrseHHele uckanus). CII6., 1994.

Kovemxosa H. J|. CekTop IO H3Yy4YEHHUIO PYCCKOH NHUTEpaTyphl
XVIII B. // Ilymxuuckuit JJom. Matepuans! k uctopuu. 1905—2005.
CII6., 2005. C. 230—280.

Jazapuyx P. M. JlutepatypHas M TeaTrpaibHas Bosorma 1770—
1800-x romos. 13 apxuBHBIX pa3bickaHuil. Bomoraa, 1999.

Huxonaee C. H. A. II. CymMapokoB — MNEPEBOAYHUK C PYCCKO-
ro s3elka Ha pycckuii // Russian Literature. 2002. Vol. 52. Ne 1—3.
P. 141—149.

Huxkonaes C. H. Kak n 3adeM CyMapoKOB IIEpENUCHIBAJl CBOMX CO-
BpemenHukoB // XVIII Bek. CII6., 2020. C6. 30: A. I1. CymapokoB u
pycckas nuTeparypa ero BpemeHu. C. 204—211.

Huxonaes C. M. Hem3BectHOE cTHXOTBOpEeHHE JIOMOHOCOBA U OT-
kiuk Ha Hero Cymapokosa // X VIII Bek. CI16., 2002. C6. 22. C. 3—7.

Huxkonaes C. H. OtpeiBok «M13 Tuta Jlueus» A. I1. Cymapokosa //
XVIII Bex. M.; CII6., 2015. C6. 28. C. 28—33.



Annomayuu, knoyesvle cnoea, bubauozpagus 493

Pacun JK. Tpareguu. J1., 1977 (cep. «JIuT. naMATHUKUY).

Cymaporoe A. I1. V36panHble npousBeneHus / Beryn. crarbs.,
noaror. Texcra U npumed. II. H. Bepkoma. JI., 1957 (Bbubauoreka
noata. bonswas cep. 2-e u3n.).

Cymapokog A. I1. TTonH. cobp. Bcex cou. ... M., 1781. Y. 1.

Cymapoxos A. I1. Ilonx. cobp. Bcex cou. ... M., 1787. U. 1.

Tonopoe B. H. Y3 ucropum pycckoit nureparypsl. M., 2001. T. 2:
Pycckas nutepatypa Bropo# nonosuns! X VIII Beka. M. H. MypaBbes:
BBEJEHHE B TBOpUeckoe Hacienue. Ku. 1.

Brooks J. Italy, the Ancient World and the French Musical Inheri-
tance in the Sixteenth Century: Aracadelt and Cléreau in the Ser-
vice of the Guises // Journal of the Royal Musical Association. 1996.
Vol. 121. Issue 2. P. 147—190.

Didon: tragédie / Par M. de Scudéry. Paris, 1637.

Didone: tragedia / Di M. Gio. Battista Giraldi Cinzio, nobile fer-
rarrese <...>. Venezia, 1583. P. 123-124.

Didone: tragedia / Di M. Lodovico Dolce. Di nuovo ricorretta e
ristampata. Venezia, 1556.

Ewington A. A Voltaire for Russia: A. P. Sumarokov’s Journey
from Poet Critic to Russian Philosophe. Evanston; Illinois, 2010.

Genette G. Palimpsestes: La Littérature au second degré. Paris,
1982.

Genette G. Palimsests: Literature in the Second Degree / Transl.
Ch. Newmann, C. Doubinsky. Lincoln; London, 1997.

Jodelle E. Didon se sacrifiant: tragédie, 1574 / Publ. Gwénola,
Ernest et Paul Fievre. Mars, 2016.

La Didone / Di Gio. Francesco Busenello: opera rappresentata in
musica nel teatro di San Cassiano nell’anno 1641. Venezia, 1656.

La Didone: dramma / Di Paolo Moscardini, colla musica del Sig.
D. Andrea Mattioli, mastro di cappella dell’Altezza sereniss. di Man-
tova <...>. Bologna, 1656.

La vraye Didon ou La Didon chaste : tragédie / [Par F. Boisro-
bert]. Paris, 1643.

Lasso de la Vega G. L. Tragedia de la honra de Dido restaurada /
Ed. A. Hermenegildo. Kassel, 1986.

Le Théatre d’Alexandre Hardy, parisien <...>. Paris, 1624.

Le Virgile travesti en vers burlesques, avec la suite de Moreau de
Brasei; nouv. éd. rev., annot. et précédée d'une étude sur le burlesque
par Victor Fournel. Paris, s. a.

Nettl P. Luther and Music. Philadelphia, 1948.

Oeuvres de Virgile <...>. Paris et Lyon, 1838.



494 AnHomayuu, Kntouesvle croga, bubauozpagus

Orden K. van. «Les Vers lascifsd’Horace»: Arcadelt’s Latin Chan-
sons // Journal of Musicology. 1996. Vol. 14. Ne 3. P. 338—3609.

Osthoff H. Vergils Aeneis in der Musik von Josquin des Prez bis Or-
lando di Lasso // Archiv fiir Musikwissenschaft. 1954. H. 2. S. 85—102.

Prizer W. F. «Una Virti molto conveniente a madonne»: Isabella
d’Este as a Musician // Journal of Musicology. 1999. Vol. 17. Ne 1.
P. 10—49.

Théatre des messieurs de Montfleury pere et fils: nouvelle éd.
<...> Paris, 1739. T. 2.

Ugolini M. 11 quarto libro dell’Eneide in scena: studio filologico e
critico della Dido in Cartagine (1524) di Alessandro Pazzi de’Medici:
A thesis submitted in conformity with the requirements for the degree
of Doctor of Philosophy Graduate Department of Italian Studies Uni-
versity of Toronto (2014).

Vedrenne L. Gender and Power: Representation of Dido in French
Tragedy, 1558—1673: Thesis submitted for the degree of Doctor
of Philosophy (2009). School of Modern Languages and Cultures
Durham University, 2009.

Virgilio Eneide travestita / Di Gio. Battista Lalli. Venzia, 1796. T. 1.

Wilson B. Armae virumque cano: Singing Vergil’s Aeneid in Early
Modern Europe [3nexrponHslit pecypce] / Dickinson College Commen-
taries / Ed.: Francese Ch., Reedy M. et al. URL: http://dcc.dickinson.
edu/vergil-aeneid/musical-settings (nara obpamenus: 17.06.2019).

M. JleButT

IMepeBon «CeneBka» (1744) B TBOpueckoii Guorpaduu
A. I1. CymapoxoBa

B crarbe pa3bupaercs Bonpoc 06 aBropctBe onepsl [x. bonekku
«CeneBk» M apryMEHTHPOBAHHO OKa3bIBA€TCs BBICKA3aHHOE paHee B
Hayke npeanonoxeHue o6 asropcrse A. I1. CymapokoBa. OCHOBHBIM
apryMEHTOM B I10JIb3y 3TOTO CIYXHT CTHIUCTHYECKOE U SA3BIKOBOE CO-
BIIaZieHUe OTHAENbHBIX (pa3 NepeBoja ONepsl ¢ MO3NHEHIINMY Tpare-
UMM 103Ta. JTO 1a€T OCHOBAHHUE MOCTABUTH NIEPEBOJ ONEPHI B Psf
JpaMaTyprudeckoro TBopyecrsa CymapokoBa M YBUAETH B HEM OIUH
U3 UCTOYHUKOB OPUI'MHAJIBHOHM Tpareluy pycCKOro Ipamarypra.

Kniouesgvie cnoea: onepa, Tparenusi, NepeBos, CTHIIb, SA3bIK, CTHX,
pasmep, A. I1. CymapokoB, resesuc.
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M. Levitt

Translation of selevka (1744) in the creative biography
of A. P. Sumarokov

The article examines the question of authorship of the opera by
J. Bonacci «Seleucusy». The assumption about the authorship of A. P. Su-
marokov's opera expressed earlier in science is proved in the article.
The main argument in favor of Sumarokov's authorship is the stylistic
and linguistic coincidence of certain phrases of the opera translation
with the later tragedies of the poet. This gives reason to put the trans-
lation of the opera in a number of dramatic works Sumarokov, see in
the St. Petersburg opera-a series of one of the sources of the original
tragedy of the Russian playwright.

Keywords: opera, tragedy, translation, style, language, verse, size,
A. P. Sumarokov, genesis.
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C. U. Hukonaes
Kak u 3auem CyMapokoB IepenuchiBal CBOMX COBPEMEHHHKOB

ABTOp cTrarthu 0oOpaTwii BHUMaHHA Ha TO, yTo CyMapokoB, y4a-
CTBYs B JIUTEPaTypHBIX COCTA3aHUAX, MHOTIA MEPENUCHIBAJI COYMHE-
HHMS CBOMX conepHHMKOB. OH MepenuchiBajl KaKk OpPUTHHABHBIE CTH-
XOTBOPEHHS CBOMX COBPEMEHHHUKOB, TaK U nepesoaHble. [Ipunnmasch
3a opuruMHaipHble cTHX0TBOpeHMs (M. B. Jlomonocosa, ®. A. Kos-
n0BcKoro), CyMapoKOB DEILMTENBHO HCIPABIA] MECTa, B KOTOPbIX
eMy BHJIENIUCh A3bIKOBbIe omnbOku. Heckonpko uHaue nocrynan Cy-
MapokoB ¢ mnepeBozamu coBpemeHHHKOB (B. K. Tpeamnakockoro,
H. H. TTonoBckoro). Ceepsis 4yxoii nepeBon ¢ opuruHaiom, Cymapo-
KOB 100MBajICS TOYHOCTH Nepeayd OpUTrHHajla U OXHOBPEMEHHO Iepe-
pabaThIBaJl CTUIIMCTHYECKOE BOILTOLIEHHE TIEPEBOIA HAa PYCCKOM SA3bIKE.
ITo MHeHuto aBropa cratby, CyMapokoB BOBCE HE COCTS3aJICS C APYTH-
MH [I03TaMH U TIEPEBOIYNKAMH, [1aBasi CBOH BapHaHT. OH PELIUTENBHO,
NPUAMPYUBO M OYEHb TILATENBHO NPAaBUJ YyXKOi TEKCT, MpHaaBas eMy
CTUIMCTUYECKH y3HAaBacMblil CyMapOKOBCKMH OONHK, HEAApOM HcCcie-
IOBaTENd HE COMHEBAJIHMCh B OPUTHHAIBHOCTH M CaMOCTOSTENbHOCTH
ero TpyznoB. I1o stoii npuunne CyMapoKOB C MOJTHBIM OCHOBaHHEM CTa-
BHJI CBOO (haMMITHIIO IO/ 3TUMH TepefeIKaMHi — 3TO OBLTH IUIOABI €T0
nepa u ero Tpyna. Y 3Toif cBOeH MHAMBHIYaJIbHOCTBIO OH MOJABIISI
npyrue UHavBHAyansHOCTH. Kak npencrasmsercs, nepenenku Cyma-
POKOBAa MOTYT BHECTH CYHIECTBEHHbIE YTOUHEHHS B MpEACTaBIeHUs 00
3CTETHKE MUCATENBCKOTO TPYAa B 3MOXY PYCCKOr0 KJIACCHULIM3MA.

Kniouesvle cnosa: nutepaTypHOE COCTSI3aHHE, NMEPEBOIBI, Mepe-
JeNkd, aemulatio, miardar.
S. I. Nikolaev
How and why Sumarokov rewrote his contemporaries

The author of the article drew attention to the fact that Sumarokov,
participating in literary competitions, sometimes rewrote the works
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of his rivals. He rewrote both original poems of his contemporaries
and translated ones. Taking up the original poems (M. V. Lomonosov,
F. A. Kozlovsky), Sumarokov resolutely corrected the places where
he saw language errors. Sumarokov acted somewhat differently
with the translations of contemporaries (V. K. Trediakovsky,
N. N. Popovsky). By checking someone else's translation with the
original, Sumarokov sought to accurately convey the original and at
the same time he processed the stylistic embodiment of the translation
in Russian. According to the author of the article, Sumarokov did not
compete with other poets and translators, giving his own version. He
decisively, meticulously and very carefully ruled someone else's text,
giving it a stylistically recognizable Sumarokov’s style, no wonder
researchers did not doubt the originality and independence of his
works. For this reason, Sumarokov rightly put his name under these
alterations — they were the fruits of his pen and his work. And with
this individuality he suppressed other individualities. It seems that the
alterations of Sumarokov can make significant adjustments to the idea
of the aesthetics of writing in the era of Russian classicism.

Keywords: literary competition, translations, alterations, aemulatio,
plagiarism.
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C. U. Hukonaes

O crapoobpsnueckoil nepepaborke «Puropuxu»
®eodana [IpokonoBuya

B cratbe paccMmarpuBaercs crapoobpsnueckas nepepaborka «Pu-
topukn» Peocdana [IpokonoBuya, U3BECTHAsE celyac B BOCBMH CIIHC-
kax XVIII B., B cpaBHEHUH C JTaTHHCKUM OpPUTHHAJIOM «PUTOpHKN»
®eodana IIpokonoBuya. IIpy cpaBHEHUH TEKCTOB BBICHHUIOCH, YTO
npsMBIX ciefoB «Putopuku» nMenHo deodana [Ipokonosuya B npu-
NHCaHHOM eMy crapooOpsaaueckoi nepepabotke He HaWTH. [laxe co-
BIAJAIOIIME 10 Ha3BaHUAM pasgensl y Peodana IIpokonoBuua u B
CTapoOOpAAYECKOH PUTOPUKE OIMHCaHBI MO-pa3HOMY, PUTOPHYECKHE
IPUMEpPH! U3 aBTOPOB HE COBMAJAIOT, 3 B CTAPOOOPAAYECKOH PUTOPH-
K€ €CTh MECTa U OIpeAesIeHHs, KOTOphIX HeT B «Puropuke» deoda-
Ha IIpokonoBuya. Micxoas U3 3TOro, aBTOp CTaThH NpUILEN K BbIBOLY,
9YTO TaK HasbiBaeMas cTapooOpsaueckas nepepaborka «PUTOpHKH»
®eodana [IpoxomoBuya He MMeeT OTHOUIEHHA K «Puropuke» Peo-
¢ana IIpoxonoBuya. [To MHEHHIO aBTOpa, NMCEBAOANMUTpad MOSBHICA
B cepenune X VIII B. mo oObr4HOM 11 iceBRO3NMUrpadoB NPHYHHE —
JUI IpUIAHUS JaHHOMY COYMHEHMIO aBTOPUTETHOCTH, Beab Peodan
ITpoxonoBHY AEHCTBUTENBHO HAaNKCall NPEBOCXOAHBIN PUTOPUYECKHH
TpaKTar.

Knrouesvie cnosa: puropuka, @eodan [Ipoxonosuy, crapoodpsa-
4ecKas IMTeparypa, TEKCTOIOTUsl.
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S. I. Nikolaev

On the old believers transformation of «Rhetoricy
Feofan Prokopovich

The article deals with the old believer processing of the «Rheto-
ric» of Theophan Prokopovich, now known in eight copies of the
XVIII century, in comparison with the Latin original «Rhetoric» of
Theophan Prokopovich. When comparing the texts, it was found out
that the direct traces of «Rhetoric» exactly Theophan Prokopovich
could not be found in the old believers conversion attributed to him.
Even Theophan Prokopovich's sections matching the names and the
old believers rhetoric are described in different ways, the authors rhe-
torical examples do not coincide, and in the old believers rhetoric
there are places and definitions that are not found in the «Rhetoric»
of Theophan Prokopovich. Based on this, the author of the article
came to the conclusion that the so-called old believer transforma-
tion of the «Rhetoric» of Theophan Prokopovich is not related to
the «Rhetoric» of Theophan Prokopovich. According to the author,
the pseudo-epigraph appeared in the middle of the XVIII century for
the usual reason for pseudo-epigraphs — to give this work credibi-
lity, because Theophan Prokopovich really wrote an excellent rheto-
rical treatise.

Keywords: rhetoric, Theophan Prokopovich, old believer litera-
ture, textual studies.
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A. A. KoctuHn

K penepryapy nerepOyprckoro npuaBopHOro
(bpaHIy3CKOro Tearpa B Hayalyie NpaBJIeHHUs
umriepatpuis! EnuszaBeTs!

Criucok (paHKOA3BIYHBIX TEATPANbHBIX KHHI, NPHOOPETEHHBIX
nerepOyprckuM IBOpPOM B KHMDKHOM JIaBKE AKaJeMUH Hayk B (peB-
pane 1743 r., BO MHOTOM OpHMEHTHPOBAHHBIH Ha UTaJbSHCKUH TeaTp
naprxckoro nopa Hadana XVIII B., HE TONBKO OTpaXKkaeT penepryap
(paHIy3cKOM KHHUIM B aKaJeMH4eCKOW KHI)KHOH JaBke Ha pybexxe
1730—1740-x IT., HO U COOTBETCTBYET TOM OpPHEHTALMM HA MUTalb-
SHCKYIO KOMEJIHIO, KOTOpasi OTIIMYaeT NEATENHOCTh (PpaHIly3CKOit TpyI-
nb! L. Cepunbu B IlerepGypre B 1740-x rr. OcoOblii MHTEpEC MpeacTaBs-
JseT BKJIIOUEHHE B CITMCOK mactopanu b. I'Bapunu «Pastor fido», dpar-
MEHT KOTOpOH B TOM k€ 1743 1. 6p11 nepeBenieH JIOMOHOCOBBIM.

Kniouesvie cnosa: teatrp, KHWXKHAs TOProBiIs, HHOCTpaHHAs KHH-
ra, Akagemus Hayk, b. I'Bapunu, M. B. JlomoHOCOB.
A. A. Kostin

French troupe at the beginning of Elisabeth I rule:
a source for repertoire

The list of French theatre books acquired by the St. Petersbourg
court from the Academy of Sciences in February 1743, is interesting
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in its coherence to the repertoire of Charles Sérigny's French troupe,
which presented in St. Petersburg in 1740’s (Sérigny signed his first
contract a couple of weeks after the list was compiled). Among other
books it includes long overlooked in Russian context Battista Guari-
ni's 'Pastor fido', a cornerstone piece in mid-18" century theatre ca-
non. An importance of this pastoral in 1743 Russia is can be demon-
strated by an example from Lomonosov’s 1743—1744 Rhetoric,
which is here attributed as translation from Guarini.

Keywords: theatre, book trade, foreign books, Academy of
Sciences, Battista Guarini, Mikhail Lomonosov.
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H. 1. KoueTkoBa

O nepeBoguuke ctuxorBopeHus X. @. I'ennepra
«Jocrotinas mo6Bu» («Liebenswiirdige»)

B cratee paccmarpuBaercs nepeBoj cTuxorBopeHus X. @. [en-
nepra «JloctoitHas mo6Bu» («Liebenswiirdige»), BKIIOUYEHHBIH
H. V. HoBukoBeiM B u3naHHoe uM «IlomHoe cobpaHme Bcex COYM-
Henuit» A. I1. CymapoxoBa. OOpaieHue k myOaMKaLMU B )XypHaje
«ExxemecsuHble couMHEHUs» B 1755 I, a Taike Kk HaOOpHOH pyko-
mucH, coxpanuBmeiics B CII6APAH, mo3Bonuio yCTaHOBUTH, HYTO
arpulyuus nepeoga CymapoxoBy ommubouHa. IlyOnukanus cTuxo-
TBOPEHUS CBf3aHA C pa3BepHYBILUEHCS Ha CTPaHULIAX JKypHaJja JuTepa-
TypHOH NOJIEMHKOH, B KOTOpoH ydacTBoBanu Cymapokos, B. K. Tpe-
nuakoBckwuii, I. H. Ternos u ap. TemMa cTUXOTBOPEHHS COOTHOCUTCS C
nepeBonoM TpenuakoBckoro u3 T. Mopa, Torna e npeajaraBLIErocs
UM IS TyOIMKalK, HO OTBEPrHyToro. Takum o0pa3oM, yTOUHAETCS
BpeMs paboThl TpenuakoBCKOTO HaJl 3TUM HEPEBOIOM.

Kniouesvie cnosa: xxypHan «ExxeMecsdHble COYMHEHUS», aTpHOY-
1y, aTeresa, IuTeparypHas noneMuka, A. I1. Cymapoxkos, B. K. Tpe-
IMakoBCKHii, pycckue nepeBonsl, X. @. I'emnept, T. Mop.

N. D. Kochetkova

On the translator of H. F. Gellert's poem
«Worthy of love» («Liebenswiirdige»)

The article deals with the translation of the poem by H. F. Gellert
«Worthy of love» («Liebenswiirdige»), included by N. I. Novikov
in the published «Complete collection of all works» by A. P. Suma-
rokov. The reference to the publication in the magazine «Monthly
essays» in 1755, as well as to the typeset manuscript preserved in the
Saint Petersburg branch of the archive of the Academy of Sciences,
allowed us to establish that the attribution of the translation to Suma-
rokov was erroneous. The publication of the poem is connected with
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the literary controversy that unfolded on the pages of the magazine,
in which Sumarokov, V. K. Trediakovsky, G. N. Teplov, and others
participated. The theme of the poem is related to the translation of
Trediakovsky from Th. More, then offered by him for publication, but
rejected. Thus, the time of Trediakovsky’s work on this translation is
specified.

Keywords: «Monthly essays» Magazine, attribution, athetesis, li-
terary polemics, A. P. Sumarokov, V. K. Trediakovsky, Russian trans-
lations, H. F. Gellert, Th. More.
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B. . CumaHkoB

WHocTpaHHBIE HCTOYHHUKH JXypHaa
«Cobpanue ayqmux coynHeHu» (1762)

ITyGnukauus coaepkUT MOJIHYI POCHMCH COACPXKaHHUs JKypHaia
«Cobpanue myuymux counHeHuin» (1762) ¢ ykazaHHeM OpUTHHAJIOB H
HCTOYHHKOB MPEICTABIEHHBIX B HEM NEPEBOLOB U3 HEMELKOH, (ppaH-
LY3CKOM M aHTIMICKON MEPHOTUKH.

Kniouegvie cnosa: pycckue XKypHalbl, NepeBoid, aTpuOyums,
HUCTOYHUKOBEJCHHUE.

V. I. Simankov

Foreign sources of the magazine
«Collection of the best works» (1762)

The publication contains a complete list of the contents of the
magazine «Collection of the best works» (1762) with an indication
of the originals and sources of translations from German, French and
English periodicals presented in it.

Keywords: Russian journals, translation, attribution, source studies.
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A. 1O. Becenosa

Carupa B coopaukax A. T. Bonorosa
«MarasuH JoCTOnaMATHBIX OyMar ¥ HOCHBLIMXCS
B HapoJe CIyXOB»

B crarbe paccMaTpuBarOTCs CaTHpUYECKHE MPOM3BENCHHUS, Ipe-
MMYILECTBEHHO CTHXOTBOPHBIE U aHOHUMHBIE, U3 CEpHU COOPHHMKOB
«Mara3suH J0CTONaMATHBIX OyMar ¥ HOCHBLIMXCSI B HAPOJE CIYXOBY,
cocrapieHHBIX A. T. bonotoBsiM B nepruon ¢ 1796 mo 1815 r. Ana-
JM3UPYIOTCS OCHOBHBIE TE€MBI U ajpecaThl TEKCTOB, MX AHPOBBIN
Quanasod. B 3axiroueHMHM Ha OCHOBaHHM PACCMOTPEHHBIX TEKCTOB
NpeNIOKEeHa KpaTKas PEKOHCTPYKUMS KapTHHBI MHpa Ipeanonarae-
MOI0 YCIIOBHOTO aBTOpa — He0Goraroro ABOpSHHHA, HEIOBOJIBHOIO
HEKOTOPHIMH SBJICHHUAMH OKpyXarouled neicTBUTenbHOCTH. CtaThs
conpoBoxaaercs IIpunoxeHuem, B KOTOpOM NMyOIHKYIOTCS paHee He
nieyaTaBIINecs TEKCThl U3 COOPHHKOB.

Kniouesvie cnosa: bonotos A. T., pykonucHbie COOPHUKH, CaTHpa,
nureparypa XVIII B.

A. Yu. Veselova

Satirical works, in the series of collections of A. T. Bolotov
«Magazine of Memorable Papers and Rumors
that were spreading among the People»

The article deals with satirical works, most of which are poe-
tic and anonymous, from the series of collections «The Magazine
of Memorable Papers and Rumors that were spreading among the
People» compiled by A. T. Bolotov from 1796 to 1815. It ana-
lyzes the main themes and addressees of texts, their genre range.
In conclusion, a brief reconstruction of the views of supposed au-
thor — a nobleman of modest means, dissatisfied with something
in his life — is suggested. The article is accompanied by the Ap-
pendix, which publishes some unknown texts from «The Maga-
zine...».

Keywords: Bolotov A. T., hand-written miscellany, satire, 18th
century Russian literature.
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H. Kneiiu

Hep3kuii «Monsieur K*»:
o «Ilucemax pycckoro nytemectseHHuka» H. M. Kapam3una

B xapam3uHckux «IlncpMax» NMyTemiecTBEHHUMK NpPOSABISET 00mb-
IIYI0 CKJIOHHOCTh YOWBHTH UMTATElNs, BBI3BaTh U AK€ LIOKHPOBATh
ero. Ilon MOBEpXHOCTBIO YYBCTBUTEIBHOTO CTHUNS Mbl HNOCTOSHHO
CTAJIKUBAaEMCs C HapyllleHMeM OOLIENPUHATHIX B PYCCKOM 0OliecTBe
XVIII B. HOpM, cpenu KOTOPBIX NETPOBCKHUH 3TOC CityXObl. ITyTeme-
CTBEHHUK HTHOPHPYET U TPaAULIMOHHYIO MOpaJlb, IPECTABIAS CaMo-
yOHHICTBO HE KaK CMEpTENIbHBIN IpeX, a KaK HECYacThe M paccMaTpH-
Bas Hapyll€HHE MaTPUMOHHUAIBHOM 3THKH C TaKUM )K€ COUYBCTBHEM.
To xe camoe OTHOCHTCS K TpeOOBaHHMSAM COLMANBHOH HepapXuu.
Kpome Toro, nyreniecTBeHHHK NOABEPraeT Takue TPaAULIMOHHBIE 110-
HATHSA, KaK «I000Bb K OTEYECTBY» U «HUCTOPHUYECKOE BENHUYHE, HOBOH
uHTepnperauuu. Ha aktyansHOM (oHe aByx BoHH (mpotuB OToMaH-
ckoif umnepuu U llIBeruu) oH, HaKOHEL, HE YCTAeT NMpPOSBIATh CBOE
MHpOII00He, UMIUIMIMTHO OCY)KAas BOMHCTBEHHYIO NOIUTHKY Eka-
TepuHBl 1. 3aKI09uTeNnbHBIA 3KCKYpPC 3aTparuBaeT BONPOC O PE3KOM
HM3MEHEHUH TOIMTHUYECKOro co3HaHus KapaMsuHa Ha myTH OT Molo-
JOCTH K 3pENOCTH.

Kniouesvie cnosa: Pycckas nureparypa XVIII B., «IluceMma pyc-
CKOro myTelecTBeHHUKa» Kapam3uHa, HapylleHHe MOJMTHYECKUX H
MOpaJIbHBIX HOPM, aHTHMUJIMTapU3M.

J. Klein

The Brazen «Monsieur K*»:
on Karamzin’s «Letters of a Russian Traveller»

In Karamzin's «Letters» the traveller displays a strong inclination
to confound his readers, to irritate and to provoke them. Under the
surface of his sentimental style we encounter persistent violations of
norms generally accepted in eighteenth-century Russian society, in-
cluding the Petrine ethos of service. The traveller frequently ignores
traditional morality. He depicts suicide not as a mortal sin, but as
a human catastrophe. The same goes for the norms of matrimony
and the demands of social hierarchy. Venerable concepts like 'love
of the fatherland' and 'historical greatness' are reinterpreted. In 1790,
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while Russia was fighting two wars (against the Ottoman empire and
against Sweden), the traveller keeps professing his love of peace, im-
plicitly condemning Catherine II and her bellicose foreign politics. A
concluding digression touches upon the striking political difference
between the youthful and the mature Karamzin.

Keywords: Eighteenth-century Russian literature, Karamzin’s
«Letters of a Russian Traveller», violation of moral and political
norms, antimilitarism.
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B. [I. Pax

Tpakrar XK. b. K. lenunp ne Cans
«O dunocoduu npUponb» — UCTOUYHHK HEPEBOAHBIX
«punocodckux» nosecreit
(bubamnorpadpuyeckuii 0630p)

B craree paccMOTpeHBI pYyCCKHE IIepeBOAbl M3 TpakTara
XK. b. K. Jenuns ne Cans «Punocoduun npupoas» Ha pyCCKUH A3bIK B
XVIII Bexe. MicTrouHMK GONMBLIMHCTBA U3 HUX OTOMXIECTBIIEH BIEPBHIE.

Kniouesvie cnosea: nepeBol, pycckas >KypHaJIUCTHKA, [lenunb ne
Canp, H. 1. HoBukoB, dpaHiy3ckas Jureparypa.

V. D. Rak

J.-B.-C. Delisle de Sales’ treatise
«On the philosophy of nature» — source of translated
«philosophical» stories (Bibliographical review)

Russian translations from J.-B.-C. Delisle de Sales’ treatise «On
philosophy of nature» into Russian in the XVIII century are consid-
ered. The source of most of them is identified for the first time.

Keywords: translation, Russian journalism, Delisle de Sales,
N. I. Novikov, French literature.
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H. 10. domenko

Penkue oredecrBenusie n3mauusa X VIII Beka
B ponne PTAIA

B craree paccMmaTpuBalOTCS peIKHE OTCYECTBEHHBbIE H3JaHUA
XVIII B., xpansmuecs B PTAZIA. Cpeny Hux myOnuKaiuu npousse-
nenuii H. E. Crpyiickoro, «ctuxu Ha ciyyai» B. I. Py6ana, I1. C. Ilo-
TemkuHa, A. A. CymapokoBa U aHOHUMHBIE, B TOM yucie «CTHxu
K D3CTaMIly, Ha KOTOPOM MpEACTaBIeH Nmodeaurtess B XOTHHE KHA3b
Tonuupie» ¥ kaHTara komnosutopa C. JXopka Ha OpakocoueraHue
B. I1. IlepemereBoit u A. K. PasymoBckoro. MHorue usnanus npouc-
XOAAT M3 KOJUIEeKIMHU Kynua 6ubmuoduna @. ®. Masypuna. Uudop-
Mauus o Hanuyuu B cobpanuud PIAJIA 6GonbLIMHCTBAa pacCMOTpPEH-
HBIX U3aHUH OTCYTCTBYeT B OHOIHMOrpadMuecKkux CpaBOYHUKAX.

Kniouegvie cnosa: penkue pycckue uspanus XVIII B., PTAZIA,
C. Xopx, ®. ®. Mazypun, I1. C. IToremxun, B. I. Py6an, H. E. Crpyiickuii.
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I. Ju. Fomenko

Rare Russian Editions of Eighteenth century
in the Russian State Archive of Ancient Acts

Rare Russian editions of the 18th century stored in the Russian
State Autonomous Academy of Art are considered. Among them
publications of the works of N. Ye. Struisky, occasional poems by
V. G. Ruban, P. S. Potemkin, A. A. Sumarokov and anonymous ones,
including «Poems for a print showing the winner in Khotyn Prince
Golitsyn» and the cantata of composer S. Georges for the marriage of
V. P. Sheremeteva and A. K. Razumovsky. Many publications come
from the collection of the bibliophile merchant F. F. Mazurin. Infor-
mation on the presence in the RGADA of the majority of the reviewed
publications is not available in bibliographic editions.

Keywords: rare Russian editions of the 18th century, RGADA,
S. Georges, F. F. Mazurin, P. S. Potemkin, V. G. Ruban, N. E. Struysky.
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T. A. KomocoBa

IToama C. I'ecHepa «CmepTh ABeneBay
B nepesone [. . douBusunHa

Crarbs mpH3BaHa pacIUMpUTh NPEACTaBICHHUSA O TEKCTE Iepe-
BeneHHoro J[. 1. GOHBU3MHBIM OTpBHIBKA M3 MPO3aHMYECKOH MOIMBI
C. I'ecuepa «Cmepts ABeneBay». Panee ato npoussenenue GonBusu-
Ha myONMKOBaJIOCH TONAbKO omHaxnel. I1. A. BsszeMmckuil Hameuatan
ero B 1848 r. B kauecTBe npuiIokeHUs K cBoeil kHUre «PoH-Buzuny,
OIIHAKO 3Ty IMyOIMKAIMIO HEeNb3s Ha3BaTh MOJHOM, TaK Kak ObLIa U3na-
Ha TONBKO msATas 4acTh pykonucu POoHBU3MHA. B maHHOH crarbhe
NpelcTaBlieH MOMHBIH TEKCT nepeBeAeHHOro POHBU3NUHBEIM OTpPBIBKA
U3 T03MBI, yOnukyemelii o asrorpady. Kpome toro, B pabote co-
JEPXKUTCS ONUCAHUE PYKOIMCHOM TETPaiH, B COCTaB KOTOPOH BXOAUT
nepeBon. Taxxke B HEH CTaBATCSA BE OCHOBHBIE NPOOJIEMBI, BO3HU-
Karollle NpHU XapakTepucTuke (OHBU3MHCKOro mepesoza. Ilepmas
CBsI3aHa C JaTUPOBKOH 3TOr0 MPOU3BEACHU, BTOPas C ONpPENEICHHEM
TOTO, ¢ Kakoro si3bika MOHBU3UH NEPEBOOUI 3TOT TEKCT.
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Knrouesvie cnosa: npozanyeckas noama, «Cmeptb Asesesa», OoH-
BHU3MH, [ eCHep, epeBo, PyCCKO-€BPONEHCKHE IUTEPaTypHbIE CBS3H.

T. A. Koposova

«The Death of Abel» poem by S. Gessner
in Fonvizin’s translation

The article aims to expand the understanding of the passage from
S. Gessner’s poem «The Death of Abel» that was translated by D. Fonvizin.
Previously, this Fonvizin’s work was published only once. P. Vyazemsky
published it in 1848 as an appendix to his book «Fon-Viziny, but this pub-
lication cannot be called complete, since only one fifth of Fonvizin’s ma-
nuscript was published. The article presents full Fonvizin’s translation of
S. Gessner’s poem «Death of Abel», published by autograph. In addi-
tion, the article contains the description of the handwritten notebook,
which includes the translation. It also raises two main problems that
are connected with the analysis of Fonvizin’s translation. The first is
related to the dating of this work, the second with the definition of the
source of the translation.

Keywords: prosa poem, «The Death of Abel», Fonvizin, Gessner,
translation, russian-european literary connections.
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H. JI. KoueTkoBa
Hewussectnas neeca E. C. Ypycosoii

ITy6nukyercs paHee HeusBecTHas neeca E. C. YpycoBoi «Bosn-
1eOHBIA KyCT», BBISCHAIOTCS OOCTOATENbCTBA M Jara €€ COYMHe-
HUs, UAEHHO-TEMaTUYECKHE CBA3H C MPOU3BEACHUSAMHU PYCCKOM Ma-
COHCKOM JuTeparypsl. Ilbeca HamucaHa IJI JOMalHEro Tearpa B
ycansbe A. A. Bssemckoro u npencrasieHa B vione 1790 r. noueps-
Mu A. U. BacunneBa, miemsaHHunaMu YpycoBoil. Ha cnemyrommii
ron BacuibeB moaroToBui emie ONHO aHAJIOTMYHOE NpPEINCTaBICHHUE,
aBTOopoM cTuxoB B HeM BeicTynun I. P. JlepkaBuH, BHOCIENCTBHU
BKJIIOUMBILMH IbeCy B cOOpaHHE CBOMX COYMHEHHH I0J Ha3BaHHEM
«PoncTBeHHOE Npa3fHECTBO Ha OpayHOE BOCIOMHHOBEHHE KHSA3S
Anekcannpa AnekceeBuua U KHATMHU Enenst Hukutuminel Bszem-
CKHX, TIPEACTABIIEHHOE HEB3Ha4Yail cemeicTBoM Auekces FBaHoBHuYA
Bacunsesa B cesie AJIeKCaHAPOBCKOM, B cany 1791 roga 18 uromns».

Knioueswie cnosa: E. C. Ypycosa, I. P. JlepxaBuH, JOMallIHK TeaTp.

N. D. Kochetkova
Unknown play by E. S. Urusova

The previously unknown play by E. S. Urusova «Magic Bush» is
published, the circumstances and date of its composition, ideological
and thematic connections with the works of Russian Masonic lite-
rature are clarified. The play was written for the home theater in the
estate of A. A. Vyazemsky and presented in July 1790 by the daugh-
ters of his secretary A. 1. Vasiliev, nieces of Urusova. The following
year, Vasiliev prepared another similar performance, the author of
the poems in it was G. R. Derzhavin, who later included the play
in the collection of his works under the title «Joyful celebration for
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the marriage remembrance of Prince Alexander Alekseevich and Prin-
cess Elena Nikitishna Vyazemsky, presented casually by the family of
Alexey Ivanovich Vasiliev in the village of Alexandrovskoye, in the
garden of 1791 on July 18».

Keywords: E. S. Urusova, G. R. Derzhavin, home theater.

bubnuorpadus

Becenosa A. FO. CanoBo-napkoBO€ HCKYCCTBO M Ipa3gHUYHas
KynbTypa B Poccun XVIII—nagana XIX Beka // Oxka3uoHanbHas Jd-
TepaTypa B KOHTEKCTe Mpa3gHH4yHON KynbTypbl Poccun XVIII Beka.
CII6., 2010.

Henucenxo C. B. Texctsl I. P. JlepxaBuna B onepe I1. W. Yaiikos-
ckoro «IluxoBas mama» // Hoeropoxackuit [lepxmaBUHCKHII COOPHHK.
(K 200-neruto co nus cMeptH nodta). Benukuit Hoeropon, 2016.

llonzopyxos H. M. TloBecTh 0 POXKIECHUU MOEM, MPOUCXOKICHUH
¥ Bcelt xu3Hu... / W3n. moarot. H. B. Ky3unenosa, M. O. MenbuuH.
CII6., 2004. T. 1.

Kouemxoea H. J]. Ypycosa E. C. // CnoBapp pycCckux mucarenei
XVIII Beka. CII6., 2010. Bem. 3: (P—5).

Kynyosea O. H. Metamop¢03bl Kak OCHOBa T€aTrpajJbHOCTH MpPO-
cTpaHCTBa pycckoil ycanp6Obl (koHen XVIII—navano XIX B.) // Boc-
Tok-3amnaz. [IpocTpaHCTBO MPHpPOABI U NPOCTPAHCTBO PYCCKOH Kylb-
Typsl B pycckod nureparype ¥ ¢onpkiaope. C6. crareil mo uroram
IV Mexnynap. Hayd. koH®. (3a04Ho#t). Bonrorpaa, 19 Hos6ps 2010 1.
Bosrorpan, 2011.

Kynyosa O. H. «Mbl cobpanuch ciofa, 4to0 BMECTE AyILIEB-
HBIM Npa3sgHUK NPOBOAMUTE...». (OBOMIOLHUA Npa3gHUYHBIX GOpM H
pycckuit ycane6ubii Tearp koHua XVIII—nepso# tpetn XIX B.) //
Jro6utensctBo XVIII—XXI BB. OT NpOCBEIEHHBIX AUIETAHTOB JI0
pOK-My3bIkaHTOB. COOpHUK naMaTH Munmxara FOnucosa. M., 2010.

Jlomman FO. M. CorBopenue Kapam3una. M., 1987.

Mopo3zoea H. I1. TlopTpeT HEU3BECTHOTO B CEHAaTOPCKOM MyHIHpe //
I'. P. lepxaBuH u ero Bpems. C6. Hayy. crareii. CII16., 2014. Bom. 9.

Huxonaes C. H., Cmenanog B. I1. Ilonutkoeckuii I. I. // CnoBapb
pycckux nucareneid XVIII sexa. CI16., 1999. Brin. 2: (K—II).

ITvinsee M. M. 3a6siToe npouuioe okpectHoctel Ilerepbypra. Pe-
NPUHTHOE BocnpousBeneHue u3nanus 1889 roga. CII6., 1994.

Cmum /[. PaboTa Hax AMKMM KaMHEM. MacOHCKUH OpleH u pyc-
ckoe obmectBo B XVIII Bexe. M., 2006.



524 Annomayuu, kaouesvle cnosa, bubnuozpagus
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H. A. Xoxiosa
Hogonaiinennsie nucema H. M. Kapamsuna k A. U. Typreney

Hacrosmas nybnukanus coaepxut Tekctsl 20 mucem Kapamsuna
Kk A. U. Typrenesy u nse ero 3anucku. OHU 0OHapyxeHHl B Pyko-
nucuoM otnene Ilymkunckoro JfJoma, B apxuBe GparbeB TypreHeBBIX
(®. 309. En. xp. 125). Ilucema BBISBIEHBI ITyTE€M COMOCTaBICHHS
JTAHHOM PYKOIMCH, XOPOILIO M3BECTHOH HCCIIENOBATENsIM, C IIyOaMKa-
nuei. Pykonuce npencrasnser coboit KOHBOMIOT, cpOpMHPOBaHHBIN
camuM A. U. TypreneBriM U3 aapecoBaHHbIX eMy 84 muceM Kapam-
3uHa u 15 Guorpaduueckux TokymeHTOB Hcropuorpagda. B 1899 r. B
XypHane «Pycckas crapuna» B. . CautoB ormy0nukoBan nogaBiso-
LIy 4acTh ITHCEM, HO He BCIO pykomuchk. [IpuumHel 3TOro o6cros-
TEJILCTBA HCCIIEA0BAHBI BO BCTYIIMTENBHOMN CTaThe. YCTAHOBIEHO, YTO
yueHbIH paboTa 1Mo KOIMHUAM M HE 3HaJl O CyLIECTBOBAaHHM KOHBOJIIO-
Ta. B ucroyHnkoBequecKoM IuiaHe mybnukaius B «Pycckoit crapuse»
MHTEpEeCHa KaK 3MHM301 U3 paHHEH, NPaKTHUECKU HEM3BECTHOH HCTO-
puH ocBoeHHUs apxuBa OparbeB TypreneBrsix (1895—1902).

Kniouesvie cnoea: 3MUCTONAPHOE HaclenUe PYCCKUX MHcaTelnew,
HCTOYHHUKOBEZEHUE, apXxuB OpatbeB TypreHeBrlx, Bropoe orneneHue
Axanemun Hayk (OPSIC).

N. A. Khokhlova
Karamzin’s newly found letters to A. I. Turgenev

This publication contains the texts of 20 letters of Karamzin to
A. L. Turgenev and two of his notes. They were found in the Ma-
nuscript Department of the Pushkin House, in the archive of the Tur-
genev brothers (F. 309. Ne 125). The letters were identified by com-
paring this manuscript, which is well known to researchers, with the
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publication. The manuscript is a convolute formed by A. 1. Turgenev
himself from 84 letters of Karamzin addressed to him and 15 bi-
ographical documents of the historiographer. In 1899, in the journal
«Russian antiquity» V. I. Saitov published the vast majority of let-
ters, but not the entire manuscript. The reasons for this circumstance
are investigated in the introductory article. It is established that the
scientist worked on copies and did not know about the existence of
the convolute. In terms of source studies, the publication in «Russian
antiquity» is interesting as an episode from the early, almost unknown
history of the development of the archive of the Turgenev brothers
(1895—1902).

Keywords: epistolary heritage of Russian writers, source studies,
archive of the brothers Turgenev, the Second branch of the Russian
Academy of Sciences.
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